L R a\
. PACKING LIST
1. Shipper / Exporier 6. Carrier 7. Sailing on or about
YM CO., LTD. Jun 14, 2024
118, Poseunggongdan-ro 118beon-gil, Poseung-eup,
Pyeongtaek-si, Gyeonggl-do, Republic of Karea, 17960 8. No. & Date of Inovice
Sungjong Kim / 82-70-4269-4158
2. For Account & Risk of Messrs. YP24061403 / Jun 14, 2024
SVEVATRANS SRL BONDED WAREHOUSE 9. Remarks
VIA DEI GERANI 5-9,
70026 MODUGNO, BARI, ITALY
Lorenzo De Renzo +39-080-5382526
3. Notify Party .
Same as above %\9 \ :
Same as above PONo.: l Bﬂ' 5 }r}
4. Port of Loading 5. Final Destination
Gliwice BARL, ITALY )
10, Marks and Numbers of PKGS | 11. Description of Goods | 12, Quantity | 13. Net Weight | 14. Gross Welght | 15. Measurement
aTyY NETW'T GROSSW'T [MEASUREMENT]
PLTNO.! PARTNO. |PART NAME| PONO |CTNS (PCS) (KG) (KG) (CBM)
1 2009035430 |PIN 5500037973 45 54,000 696.60 710.10 0.380
TOTAL 45 54,000 696.60 710.10 0.380
Carton Total: 45
Carton No: 1~45 9009035430 1,200 pes X 45box = 54,000 pcs Carton Size: 285x185x160mm
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Quantita dichiarata: -O o( )
Quaniita effettiva: SL|
Tipo [pbgliaggio: 2
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16. TEL.NO: +82-31-680-8767
FAX.NO : +82-505-360-8600

YOUNGSIN METAL IND, CO.LTD.
=% 31 oo

JI YOUNG SUN President

17. Signed by



Y®S

YOURGSIN NETAL INDUSTRIAL CO,, LTD. SALES INVOICE / FAKTURA VAT

http://wvranysmic.com

t No. & Date of Invoice  YP24061403 /Jun 14, 2024

' PO No. :
Sprzedawca (Dealer) : .
FOUNGSIN METAL INDUSTRIAL GO.LTD. (sp.  0.0.) :Terg:z of Delivery and payment
UL. Leonarda da Vinci 5, 44-100 Gliwice, Poland PAYMENT
Tel. Tel. 48 (0)32 335 2015/ 82(0)70 4806 2732
E-mail - ysp @ysmic.com Carrier
RIIP : 969-162-66-74 VAT ID-UD : PL969-162-66-74 Delivery Date Jun 14, 2024

Nabywea (Buyer)

Dostawa (Delivery)

SVEVATRANS SRL BONDED WAREHOUSE

VIADEIG

70026 MODUGNQO, BAR|, ITALY
Lorenze De Renzo +38-0B0-56382526

ERANI 5-8,

Same as above

Tabela nr 114/ANBP/2024 z dnia 2024-06-13 EUR 1.0000 EUR = 4.3355 PLN
Quantity |  Unit Amount VAT(23%) TOTAL
0. | PONO. |PART NAME ;
PARTN (PGS) Price (EUR) (PLN) |(EUR)[(PLN)| (EUR) (PLN)
9009035430 |5600037973 |PIN 54,000| 0.0743| 4,012.20| 17,394.89| 0.00| 0.00| 4,012.20|17,394.89
TOTAL| 54,000 4,012.20| 17,394.89| 0.00{ 0.00| 4,012.20| 17,394.89
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KUEHNE-+-NMAGEL sl

Via de1 Ciciarmm, snc- 7up26 Modugno (BA)

Remit To / Name of bank: 8NP Paribas Bank Polska Spdtka Akcyina
Account number 27 1600 1055 1830 D604 4000 0001
Dane {Swift cade: PPABPLPK }
Bankowe : Address ot banic ul. Kasprzaka 2, 01-211 Warszawa 1 9 G | U DZ’I
Bachunek ten jest rachunklem do piatnogcl podatku VAT, |
IRemitTo /7 |Name of bank © Industrial Bank of Korea(HQ) it N T . .
Dane Account number : 090-000013-56-00014 nicevite conjriserva di
Bankowe: |{swift code : IBKOKRSE) verifica su quah
Address of bank - 50, 2 ga, uldvi-ro, chung-gu, Seoul, Korea(02541)
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zEgzemplarz da odbiorey

] 2.

Egzemplar fiir den Empfanger
Copy for consignee

/AW Poland

Air Container Logistics Poland sp. z 0.0.

Nadawea (nazwiske lub nazwa, adres, kraj)
T Absender (Name, Anschrift, Land)
Sender {name, address, country)

y/

ul. Leonarda da Vinci 5
44-109 Gliwice

4%W Poland

Alr Container Logistics Poland sp. z c.0.
MAGAZYN ACL POLAND Sp. z 0.0.
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